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SORSUNK. 
Mii inog derült nyár van köriiltem, 
De jól tudom, mi jön reája: 
Virág elhull, a lomb leszár;ul. 
Nem melegít a nap sugara. 
S már nem hagy örülni a n árnak. 
Egy fölleges, bús sejtelem: 
A télen át mi lesz velem ? ! 

Még fönt a nap, de már a lelkem 
Gondol az árnyas alkonyaira, 
S bugdácsol a kétség, remény közt : 
Lesz-é, a hol fejét lehajtsa ? 
Tűnődöm, hog/ ha rám sötétül: 
A lelkem hol virrasztja át 
Az eljövendő éjszakát'?! 

- Én Istenem, ki vagy örök nyár, 
S vagy soha le nem hajoló nap, 
Te légy az én telem derűje, 
Te — nagy éjem után, — a holnap. 
Oh benned bízva én tudom jól, 
Hogy lesz a télben is nyaram, 
S az éjszakában sugaram! 

Szaboicska Mihály. 

\ 

HAZA FELÉ. 
Mögöttem a dús, kulturás Nyugat, 
Tartok vissza Keletnek. 
Nyár tüzében csilló aczélutak 
Hazáin felé vezetnek. 
Üti táskám' kövérre új Írások 
Szellemkincse dagasztja, 
Lelkemben új látások, új tudások 
Fénye lobog magasra. 

Ha kinézek a kocsim ablakán, 
Bús fia én Keletnek -
Kémény-erdős nagy városok kaj,ín 
Gúnynyal felém nevetnek. 
Könyves táskámba talán belelátnak 
S a lelkem mühelyébe1!1 

És — úgy hallom, — hogy reám kiabálnak, 
Keleti bús lég >n vre : 

Miért jövel? — És már ha itt valál. 
Miért igyekszel vissza ? 
Mi vár Nyugat szellemkohóinál 
Fellobbant lángjaidra 
Ott, hol a szikes, törpe rónaságon 
Még olajmécsek égnek ? . . . 
Nem lesz nyugtod... sóvár nyugati álom 
Örökké üldöz téged! 

Összehuzódom .. . Szivem megremeg 
E gőgös fölén}' súlyán. 
. . . Távol kalászos mezők intenek, 
Bitek illata hull rám . . . 

- Dobáljatok csak, büszke kultur-várak 
Gőzzel, villámmal, fénynyel, 
Hazám rónái majd visszadobálnak 
Borral, hússal, kenyérrel. 

Lampét-th Gézi. 

A FEKETE VÁROS. 
REGÉNY. (Vége.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

Kis városokban nem igen vannak titkok. 
Eóza csakhamar megtudta a bokrétaesetet. 
Bizony nagy igazságtalanság volt a szegény 
Gyuri iránt. Oh, ez a csúf Fabriczius! De ez 
végre is az igazságtalanságoknak ahhoz a ne¬ 
méhez tartozott, a mely tetszett neki. Oh, ez 
a bolondos Fabricziua! Persze a csúf, a bolon¬ 
dos Fabriczius is tetszett neki. Sőt az egész 
esettől el volt ragadtatva. Hiszen nagy csacsi¬ 
ság volt a kútba dobni. S milyen szép rózsák 
lehettek. Micsoda kutya szive van ennek a 
Fabricziusnak, hogy nem sajnálta őket. Ámbá¬ 
tor ez a kutya szív túlságosan ő hozzá hajló 

és végre Fabriczius honnan is tudhatná, hogy 
Gyuri az ő unokatestvére. Mégis úgy érezte, 
hogy Gyuri derék fiú és Gyurinak kárpótlással 
tartozik. Azért aztán, mikor Gyuri az első 
látogatást tette, sokkal gyöngédebb, nyájasabb 
volt hozzá, mint azelőtt bármikor. 

Hanem épen abból támadt a baj, ha ugyan 
bajnak lehet azt nevezni, a mi valakinek jól 
esik. Gyuri először nézte olyan szemmel Eo-
zálit, mint a hogy a nőt szokás nézni. S édes, 
bűvöletes gyönyörűség fogta el. Szemei kigyúl-
tak, mikor a puha kezecskéje az ő nagy man¬ 
csában pihent egy perczig. Hát még mikor a 
szoknyája egyszer-egyszer a lábát horzsolta. 
Sziláján száguldó vérpatakokat érzett testében 
s csodálkozva kérdezte önmagától: Hol volt 
eddig az én szemem és az én szivem? «0tt 
volt, -— felelhetné egy rejtelmes hang, - - a 
hol a hiúságod; azt fölébresztette Fabriczius, 
hiúságod pedig fölnyitotta szemedet és szive¬ 
det, olyan könnyedén, egyszerűen, mint egy 
kitanult lakatos.* 

Eozália gyöngédsége, kedveskedése épen al¬ 
kalmas volt, hogy rohamosan növeszsze Gyuri 
érzéseit. A szerelemben különben sincs vesz-
teglés; növekszik vagy fogy, de nem pihen. 
És ez keverte össze itt a helyzetet. Két szere¬ 
lem nőtt itt, három személy közt, nem egymás 
mellett nőtt, hanem épen az egyikből táplál¬ 
kozott a másik. Fabriczius se elégedhetett meg 
sokáig a «lopott», mélabús beszélgetésekkel az 
intézetben. A telhetetlen szerelem folyton azt 
kiabálja: többet, többet! Eozálit gyakran vitte 
át Kröszter kisasszony Franczka nénihez (Fab-
ricziusnéhoz) uzsonnára, a hol a két öreg egyet¬ 
értő pislantásokkal átvonult valamit megnézni 
az éléskamrába vagy a pinczébe s ilyenkor 
egyedül hagyták a fiatalokat és sokáig ma¬ 
radtak el, hiszen már többé-kevésbbé meny¬ 
asszony és vőlegény, hát megilleti őket egy 

a ki ott lóg, mint fölösleges koloncz, mint 
szerencsétlen harmadik egy vígan turbékoló 
párocska nyakán. 

Fabriczius maga is unta ezt (talán boszan-
kodott is) s ha valahol az utczán Gyurival 
látta Eozáliát, köszönt hidegen, szertartáso¬ 
san s nem csatlakozott hoz/áj ok. 

És hát így táplálkozott a Gyuri szerelme 
egy másik szerelemből, mely nem mert a nap¬ 
fényen mutatkozni. Gyurit tévútra vezette a 
félszeg helyzet. Nem csak ő maga merült el 
egyre jobban, egyszersmind meg volt győződve 
napról-napra mélyebben, hogy Eozália is szereti, 
és csak egy szavába kerülne... de ezt a szót 
nem szabad, nem illik kimondania, míg apjá¬ 
val vagy legalább édes anyjával és Pali bácsi¬ 
val nem közli. Ő még azokhoz a jó fajtájú 
régi nemes ifjakhoz tartozott, a kik véteknek 
tartottak egy leányt elbolondítani. 

Elhatározta ugyan, hogy elveszi Eozáliát, 
de tudta, hogy a kivitel nem könnyű. Nem a 
háború miatt, mert a háborút úgy megszok¬ 
ták, mintha nem is lenne. Hiszen örökösen 
háború volt. Azért a világnak mégis szapo-
"rodnia kell, sőt épen azért kell. 

Különben sem volt a háborúskodás olyan 
kényelmetlen, mint ma. Volt valami játék is 
benne, valami élvezetes s le nem kötötte az 
embert egészen. A labancz is lassan mozdult, 
tehát a kurucz is ráért mindenre. Nyáron ká¬ 
nikula idején a tisztek egy része különböző 
ürügyek alatt szétszéledt, - - hűsölni mentek 
a falusi kertjeikbe. Télen pedig még a briga-
dérosok is megengedték maguknak, hogy ne--
hány napra hazamenjenek disznót öletni és-
rendet csinálni a jószágaikra. A jelentősebb 
ütközeteken kívül, hol a nagy csapattestek dol¬ 
goztak, leginkább őszszel folytak szanaszét 
az apró csatározások és csetepaték. Csak any-
jayiban váltnyntt-ezzel a, nprnes urak 
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kis méz. Természetes, hogy a fiatalok fölhasz¬ 
nálták az ilyen mennyei pillanatokat és az 
örök kételkedés határmesgyéin újra és újra ki¬ 
vették egymástól az esküt, hogy soha mást 
szeretni nem fognak. Aztán egyenkint dobál¬ 
ták el a társalgási érintkezés hideg formáit, 
mindennap valamit, «per tu» lábra helyezked¬ 
tek négyszemközt és már az eskü sem volt 
nekik elég. Többet, többet! A fenyegetések 
skálájára jutottak: 

- Megölnélek, Eozália, ha valaha megcsal¬ 
nál, édes. 

— Megölném magamat Antal, ha valaha 
nem szeretnél. 

És még többet, többet. Nem messziről mond¬ 
ták, hanem közvetlen közelben, egymás kezét 
fogva, vagy átölelkezve, vagy (de már erről 
nem volna szabad tudni senkinek) egy-egy lo¬ 
pott csókkal megpecsételve. 

Minthogy pedig Eóza kívánságára nem volt 
szabad senkinek sem tudni a tervezett házas¬ 
ságról, míg ő az apjával nem közli, a külső 
világ előtt ezentúl is meg kellett maradni a 
régi állapotban. De épen ebbe volt nehéz be¬ 
igazodni, a többől a kevesebbre visszamenni. 
Ha az intézet kivonult sétálni s Fabriczius 
együtt mehetett Eozáliával, még lehetett sut¬ 
togva beszélgetni, incselkedni, enyelegni, de 
ha Gyuri csatlakozott hozzájuk, egyszerre ki¬ 
ugrott a leány a paradicsom előszobájából, 
(hiszen csak ott tartottak még) és kívül már 
sehogy se találta magát. Zavartan beszélt 
Fabricziussal, elfogult, félénk . lett, különösen 
attól félt, hogy Fabriczius áralja el magát. 
Azért aztán inkább Gyurival kotyogott vidá¬ 
man, fesztelenül, (hogy minden gyanút elhá¬ 
rítson magától) s Fabriczius ilyenkor úgy tűnt 
fel, mint valami jámbor, úgynevezett «elefánt», 

mulatsága, hogy nem nyúlra, vaddisznóra cso¬ 
portosultak vadászni, hanem németre. A tavaszi 
táborozások is igen konveniáltak, mert olyan¬ 
kor nincs otthon dolog és vad sincs már, -
de német még van. 

Maga Lőcse város sem szenvedett még idáig 
a háború által. * Kurucz tisztek ugyan ki s 
be jártak a városban, mint egy szalonban, 
jöttek-mentek, de a város ügyeibe nem avat¬ 
koztak, legfeljebb élénkítették a forgalmat és 
jó kovász voltak az elszontyolodott fekete vá¬ 
rosban. 

Nem is a háborúban volt hát a nehézség; 
Mars szívesen engedett időt a kis nyilas kö-
lyöknek, Ámornak: «tessék, csak öcsém uram, 
ráérünk» ; ámbátor a lőcsei kalendárium, az 
egyetlen nyomtatott betűvel élő magyar oracu-
lum azt jövendölte az idénre : 

Tizenkét égi jel olyanképen fekszik, 
Több ember hal meg, mint a hány megbetegszik. 

Hát 'iszen még ez sem baj, csak labancz 
legyen belőle a nagy többség. A baj most a 
Hymen-lánczok megkötésére másban nyilvá¬ 
nult ; menyasszony, vőlegény, eskető pap, mu¬ 
zsikus czigány bőven volna, mézes heteket 
is lehet szakítani, de a násznépet nehéz 
összehozni. Vagyis a családok vannak szana¬ 
szét. Hol találja meg most például Gyuri az 
apját? Isten tudja, hova sodorta a háború szele, 
vagy a fejedelem parancsa! Az se volna kis 
feladat, Toporczra jutni ép bőrrel, hogy az 
anyjával beszélhessen. 

Ugyanebben a kátyúban vesztegelt a Fab¬ 
riczius dolga is. Eozáli még mindig hallga¬ 
tott atyjáról, se Kröszter kisasszony, se Fab-

* A híres Löffelholz-féle lőcsei ostrom később, 
1710-ben volt, Andrássy generális parancsnoksága 
idején. 

ricziusnó nem vehetett ki belőle semmit erre 
nézve, pedig furkálta őket a kíváncsiság. Abba 
azonban beleegyezett, hogy egy apjával való 
találkozást készít elő. Mert csak akkor remél¬ 
heti beleegyezését, ha személyesen beszél vele. 
Apját fogadalma szerint csak Quendel útján 
értesítheti, tehát Quendelt kell.-ne előbb meg¬ 
keresni és ide hívni. Értesíthette volna ugyan 
Görgey György által is, de ezt nem akarta 
elárulni, később pedig, mikor már nagyon sür¬ 
gős lett a megolvadt sziveknek ez a vágya, 
Gyuri nem volt kapható, állítólag Topori-zra 
való kirándulása alkalmával labancz fogságba 
került. Fabriczius mindent elkövetett, hogy 
Quendelt megkerítse, tűvé tette érte a fél or¬ 
szágot, ügynököket küldött szét mindenfelé, 
de ki tudja, hol van most Quendel. Lehet, 
hogy a szabadkai erdőben beállott töröknek, 
ha ugyan már ki nem gyógyult ebből a val¬ 
lásból. 

így múltak a napok, hetek, s nehéz csapá¬ 
sok sora indult meg. Annyi egér támadt a 
mezőkön, a mennyi emberi emlékezet óta még 
nem volt (jó lett volna abban az 'évben 
macskának lenni), ezek mindent fölettek ele-
ségben, a mit a katonaság meghagyott. Tűz 
kétszer is kiütött Lőcsén s majdnem a felét 
hamvasztá el a városnak; kis hija, hogy a hi-
res Brewer-féle könyvnyomtató műhely is egé¬ 
szen meg nem égett, az ólombetűk egy része 
így is elolvadt. Szeptemberben a szárnyas¬ 
állatokra bocsátkozott le valami ragályos nya-
volya, úgy, hogy Lőcse környékén messze föl¬ 
dön nem maradt baromfi életben, a mi nagy 
gondot szerzett a gazdasszonyoknak, kivált a 
tojáshiány volt érezhető. A nagyobb lábas¬ 
jószágot a labanczok rekvirálták ott, a hol jár¬ 
tak, a hol pedig ők nem jártak, ott a kuruczok 
rekvirálták, — a mi a lábasjószágnak körül¬ 
belül mindegy volt. .A nyomor kezdett bekö¬ 
szöntem Lőcsén s ennek nyomában napirenden 
voltak a kihágások, lopások, rablások, boltbe¬ 
törések s mindenféle törvénytelen cselekede¬ 
tek, úgy, hogy a hóhér, Fleck Joachim, nem 
győzte már egyedül a sok munkát s egy segédet, 
és egy gyakornokot kért a tanácstól. Minthogy 
pedig Fleck bácsi igen népszerű* ember volt, 
hát meg is kapta. 

És még ebben a fölfordulásban sem akart 
megpihenni a balkezével hadonászó gondvise¬ 
lés, mikor valamivel mindszentek napja előtt 
rázúdította a Krámler Mihály epitáfiumát a 

* A hóhér ugyanis, különösen a városi hóhér, nem 
az az alak volt még akkor, a kit a népfantázia 
skarlátveres ruhába öltöztet s az iszonyatok minden 
fertőjében inegmártogat. A hóhér majdnem hivatal¬ 
nok volt, a városi törvénykezés kiegészítő része. 
A gyűlölet, megvetés és a borzasztóság nagy tömege 
esett el azzal, hogy a hóhér fogalma nem függött 
össze okvetlenül az életkioltás irtóztató foglalkozásá¬ 
val. Voltak városok, melyek hóhért tartottak, de 
sohase Ítéltek halálra senkit, viszont voltak városok 
(mint pl. Korpona), melyeknek megvolt a >jus 
gladii»-uk (pallos joguk), de nem tartván hóhért, 
kedélyesen a szomszéd városba küldték az elitélt 
delinquenst, hogy ott hajtsák végre rajta az Ítéletet, 
viszont szívesség fejében. 

A hóhérral érdemes volt jó lábon lenni, mert azok¬ 
ban az időkben senki se volt biztos, hogy nem ke¬ 
rül-e a keze közé. Mert az apró-cseprő ügyek is ő 
nála végződtek. Paráznaság, roszúl sikerült szerelmi 
kaland testcsonkítást, fül- vagy kézelvágáat eredmé¬ 
nyezhet. Voltak egészen jámbor funkcziói is; félre¬ 
lépett fehérszemélynek a haját tövig lenyirta, a vá¬ 
rosból számüzötteket a kapun túlra kivezette s ott tü¬ 
zes bélyeggel ellátta. Szóval az élet különféle viszony¬ 
lataiba belejátszott a hatásköre, s az akkori ember igye¬ 
kezett kitűnő viszonyban lenni a hóhérral. Hiszen 
Fleck bácsitól sok függött, a mint vagy ridegen, vagy 
gyöngéden hajtotta végre a bíróság ítéleteit, melyek, 
kivált kihágási ügyekben, kétharmadrészben testcson¬ 
kításra szóltak. M. K. 

szegény Nustkorbra s Lőcse város a bajok 
tetejében biró nélkül találta magát. 

Mint nehéz, sűrű köd, a babona félelmet 
gerjesztő homálya ereszkedett a város fölé. 
Isten újjá! Mindenki észrevette és mondta, 
csak a magyarázat nem volt egyöntetű. Az 
egyik rész így látta a dolgot: íme, Krámler 
Mihályt mégis csak Nustkorb pusztította el, 
azért ölte meg a köember gonosz utódját. 
A miből azt a konzekvencziát vonták le, hogy 
Görgey nem is olyan nagy bűnös, tehát le kel¬ 
lene már vetni a fekete ruhákat. A temeti 'sí v 
hadd maradjanak még, de azután semmi ér¬ 
telmük. 

A másik rész ellenben így okoskodott: Nust¬ 
korb uramat azért nyomta agyon elődje, mert 
gyámoltalannak mutatkozott elégtételt szerezni 
a halottnak. Azért hát most vagy soha! Az é^ 
figyelmezteti Lőcse városát, emberelje meg ma¬ 
gát, öltözzék a rettenet ruháiba . . . 

Ebből kiindulva, már a temetésen, melyen 
az egész város részt vett, alakulni kezdtek a 
pártok. A békés hangulatúak az öreg Mostel 
nevét emlegették. 

A harcziasak közül valaki kifogásolta Mos-
telt. 

- Háborúviseléshez nem a legöregebbet kell 
előhúzni, hanem a legfiatalabbat. 

- Bolondság, — jegyezte meg Krisztalnyik, 
gazdag rézöntő, — hisz akkor a kis Fabriczius 
volna a biró. 

- És miért ne? - - szólt oda egy másik 
csoportból Königmayer Konrád, a szíjgyártó. — 
Elég esze van hozzá. 

- Esze 'iszen van, - - vágott közbe Lud-
man Lőrincz, a vargák atyamestere, — de sza¬ 
káll is kell ahhoz. 

- No, ha csak az kell, — vigyorgott Makha-
lovszky László, a gúnyolódó kövér nemes úr, 
ki Makhálfalváról jött be a temetésre, —• ak¬ 
kor küldök én kegyelmeteknek otthonról egy 
kecskebakot, válaszszák meg azt. 

- Pszt, pszt - csitították a beszélgetőket 
néhányan, kik a kántor Molicska Dániel 
bariton hangját élvezték, a mint érzékenyen 
búcsúztatni kezdó az illusztris halottat a ku¬ 
rucz uralom iránti tekintetből magyarul -
Istenem, beh gyönyörű hangja van. 

Kivált az asszonyok voltak elragadtatva az 
énekszótól, egyes helyeken azonban az egész 
közönség elérzékenyült és könnybe lábadt. Ott 
tetszett különösen, a hol ez a fordulat követ¬ 
kezik : 

Kedves jó szász nt'pem, ne légy érteni síró, 
Biró elé megyén a lőcsei biró, 
Az Úr trónusánál li'szen neki helyi, 
Szavát ti írtetek ott is fölemeli. 

- Bizony, derék ember volt! 
- Az ám. Eleget szidtuk, míg élt. 

A nők a szemeiket törülgették a kötényeik¬ 
kel, a férfiak összenéztek és a fejeikkel bólin-
gattak, hogy tetszik nekik a kántor versezete. 
Kiébe úr valóságosan zokogott és közbe így 
szólt jobbról-balról a szomszédokhoz, a büsz¬ 
keségtől dagadozva: 

- Ezt az embert én hoztam ide. Micsoda 
kincs van a gégéjében, micsoda kincs! A Moli-
toriszon jött. Egy pár éve annak. Az egész 
úton énekelt a lovacskáknak. Zab se kellett 
szegénynek. De hallgassák csak. 

A kántor tovább fújta a halott nevében: 

Búcsúzom tőled is büszke városháza, 
A megyeház által ki meg vagy gyalázva. 

Nyugtalan morgás támadt a gyászoló tö¬ 
megben. Egy fölpaprikázott hang felkiáltott. 

- Ejnye, semmirekellő kántorja, itt se nem 
átalja izgatni nemesség ellen, holttestnél. 

Egyszerre minden szem kereste, honnan j«'i 
a hang. Hát a kis Qiieiulel apu volt, épen a 
terebélyes (írodkowsky hóna alatt állott egy 
megyei csoportban, lüeskaéles hangját t'elös-

rte nagy messziről Fabriczins és a hang 
után imhiUa ráakadt. 

\/. égés/ országban kurrentáljiik, Qiieii-
(le| bácsi. 

N<>, mit akartuk \i-lem. amice'.' kénlé 
közömbösen. Itt vagyok. 

Otrokocsy kisass/.miy s/eivtne k, 
liléddel beszélni. 

Hogy tudod'.1 támadt rá az öreg mo¬ 
gorván. 

Mert megmondta. 
Hát mije vagy te neki:' 
l!áinnlo|a, monda \idaman Fnhric/.ius. 

Qllelidel úgy tett a ke/ei\el, mintha feléje 
röpködő sz.unvogokat kergetne rí. 

- No, jól van, jú. Ne beszélj, ne magya-
rá//., hallottam \alamil, de nem akarok sem¬ 
mit tudni. Kiég. S/eret ne velem beszélni'.' 
Majd oda llé/ek. Csak ne elfelejtsem, líejegy-
zek üzleti diariumba. 

Kzzel kivette zsebkendőjét és meg egy új 
görcsöt kötött rá, bár \olt azon már kilencz 
is, mindenik más más jelentéssel. 

Mozgékony természete miati nem birván egy 
helyen maradni, ott hagyta a megyeieket, csak¬ 
hamar elvegyült az egyes c/.éhek és kereske¬ 
dők csoportjai közt, itt őszi gyapjút adott el, 
ott juhbőrökut kínált IVI, a lőcsei l lázaira 
alkudott italán előre megérezte a bekövetkező 
ostromot), Köprecz Jánosnak, a gazdag sör-
fözőnek felkínálta a görgői vendéglőjet (eb¬ 
ben is bizonyos ép szimat nyilvánult), Knep-
pel Tóbiástól sertéseket vásárolt, Eanetter Má¬ 
tyás kádárnál ötven göuczi hordóra alkudott 
meg a tokaji pinc/éje számára, - ,-/.o\al a 
temetést sokadalmat is kihasználta üzleíiv. 
miközben belekotyogott szokott hányi-veti mo¬ 
dorában a biróválasztási terveegetésekbe. Külö¬ 
nösen a FabrioziuB-kombináczió i 

No csak az kellene. Ki-etlen \\\ Ki 
voli az a szamár, a kinek a fejében termett 
ez a gomba? 

Az önérzetes Königmayer Konrád elvörösö¬ 
dött és a mellére ütött. 

- Én mondtam la. És most még jobban 
mondom. Miért ne mondanám ? Szavazatom 
van, annak adom, a kinek akarom. 

Quendel megvetőleg legyintett a kezével. 
- Abból pedig nem lesz semmi. 
- Miért ne lehetne, — szólt közbe Ludman 

Lőrincz, a vargák atyamestere, - - ha meg¬ 
volna hozzá a többsége^ 

Quendel a szerénységbe vegyített gőg proto¬ 
típusa volt, most a dölyfös oldala jutott felül. 

- Hiszen én nem bánom, akárkit választa¬ 
nak a lőcsei burgerek birájuknak, mindegy, ha 
szalmakötéllel övezik a derekukat, vagy arany 
pántlikával. Kis dolog nekem a lőcsei biró. 
Olyan, mint egy bolha. De még annál is kisebb, 
mert a bolha csíp még engem is, de a lőcsei 
biró nem csíp, még engem sem. Hanem ha ezt 
az éretlen, fenhéjázó sihedert, Fabricziust akar¬ 
nák megválasztani, hát azt én nem engedném. 

Nem állhatta már ezt szó nélkül Gyglás Jó¬ 
zsef, a gyógyszerész sem, pedig jámbor ember 
volt 

- Ejha, de nagy úr az úr, — monda csípő¬ 
sen, — mióta nemes-levele van. 

De már akkor Quendel apó nem volt ott, 
már akkorra átfúrta magát a tömegeken a 
takácsok czéhéig, a hol az idei lentermésére 
kezdett alkudozást a zászlótartóval, mialatt az 
ott hagyott patricziusokat ugyancsak fölpisz¬ 
kálta maga ellen, szidták is a háta mögött. 
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- Hát nem szemtelen? 
- Mibe nem avatkozik a vén kutya. 

— Még azt mondja, ő nem engedi. Paran¬ 
csoljon a macskájának. 

Krisztalnyik, a gazdag rézöntő, a ki egy fél¬ 
órával előbb, mint kuriózumot, először említé 
a Fabriczius biróságát, egyet rántott dókáján 
és nagyot fújt. 

— Mit? Nem engedi? Most már csak azért 
is Fabricziusra szavazok. 

- Ik auk, — vágott közbe a Debreczenből 
ide származott gombkötő, Bujdosó József uram, 
a kire huszonöt év alatt sem ragadt több, mint 
vagy üz-tizenöt német szó, az is csak úgy, 
mint a bárány gyapjába a tüske. 

- De miért gyűlöli annyira Fabricziust ? -
tűnődött rajta Greff Lőrincz, az aranymű¬ 
ves. — Megfoghatatlan ! 

- A fiatalságát gyűlöli, mert azt nem vehet 
magának. 

Szóval, mire a temetésnek vége lett, elter¬ 
jedt a Quendel fenyegető kijelentése, mint a 
futó tűz s általános megbotránkozást szült. 
«Mit üti bele az orrát a dolgunkba? Hogy ő 
nem engedi? No, iszen azt szeretnénk mi látni.» 

Fabriczius neve szárnyra kelt és forgott a 
szájakon egész délután és este mindenütt, bele-
göngyölgetve a Quendel úr ingerkedő nyilat¬ 
kozatába. 

Quendel apó nem is gyanította, hogy az ő 
népszerűtlensége milyen népszerűséget szült 
Fabricziusnak. A temetés után fölkereste Ro-
zálit, kivel azonban nem beszélhetett bizalma¬ 
san, mert jelen volt a társalgóban Fabricziusné 
és Kröszter kisasszony is. Rozáli arra kérte, 
hogy egy levelet juttasson el apjának s szobá¬ 
jába vonult megírni, addig a két idős nő mu¬ 
lattatta Quendel urat. 

Rozáli csakhamar visszajött a lepecsételt 
levéllel. A két asszony áspis szeme ugyancsak 
készenlétben állt, hogy mindent észrevegyen 
és mindenből következtessen. De a levélre nem 
volt ráírva sem czím, sem név, sem község. 
Ez állt ott egyszerűen : 

Ezt a levelemet ajánlom édes atyám uram¬ 
nak tulajdon kezeibe. Ibi, ubi. (Ez volt akkor 
a legnépszerűbb helyrajzi név a leveleken.) 

Belül pedig ezt tartalmazta a levél: 
Kedves atyám uram! 
Én, hála Istennek, egészséges vagyok és 

ne tessék haragudni, hogy háborgatom, de 
nagyon fontos közleni valóm van. Apuczi! 
Beszélni akarok magával, talán bele is halok, 
ha hamar nem beszélhetek. Itt nekem igen 
jó dolgom van. De valami olyan történt. 
Eletem sora azon fordul meg, hogy apuczi-
kám mit gondol. Gondolja ki, hol és mikor 
találkozhatunk, de hamar, hamar, ne hagyja 
sokáig bizonytalanságban, kezeit csókoló en¬ 
gedelmes leányát, Rózát. 

A fruska víg volt ma. Átadta a levelet Quen-
delnek. «No, tartsa a tenyerit» s gyermekes 
dévaj sággal megfogta az öregnek a csontos 
kezét, végig húzta a maga kis puha kezecs¬ 
kéjét az ő ránczos tenyerén kétszer keresztbe 
s egy nagy, csattanós pacsit ütött a közepébe; 
az öreg Quendel behunyta a szemeit, úgy él¬ 
vezte. 

- Ez a borravaló, Quendel bácsi, most már 
csak egyet kérek, ne felejtse el valahogy a 
zsebében, hanem gyorsan juttassa apám kezébe. 

Az öreg úr megmozdult. 
- Gyorsan? Hm. (Ravaszul hunyorított a 

bal szemével, jeléül, hogy becsapja a kombi¬ 
náló öreg asszonyokat). Mit nevez kisasszonyka 
gyorsaságnak ? Talán bizony már holnap kéz¬ 
besítsem episztolácskát, mikor a papája faluja 

legalább is fekszik innen tíznapi járó földre, 
ha nem van több. 

Ezzel aztán ajánlotta magát és egy óra 
múlva már ott volt a levéllel Görgőn, a nagy¬ 
ságos consiliárius úr kedves per tű barátja 
kastélyában. 

XV. FEJEZET. 
(Helyben a szerző akarata ellenére a gondviselés sze¬ 

szélye szerint fejeztetik be a történet.) 

Egy asszony is sok rósz fát tehet a tűzre, de 
hát még két asszony. Mikor a lengyel Bibók 
Zsigáné ide Görgőre talált a férje után, szám-
tanilag kényelmesen meg voltak oszthatók. Két 
férj volt és két feleség. A réginek jutott az öreg 
Vincze, aki ott volt, az újnak pedig Zsiga, a ki 
nem volt ott. Az asszonyok szépen megfértek 
egymással. Sőt kölcsönösen sajnálták egymást 
és szidták a távollevőt. Hanem mióta Görgey-
nek sikerült elfogatni Bibók Zsigmondot és a 
kastély egyik pinczebörtönében elhelyezni, azóta 
kiütött a két asszony között a versengés azon a 
találós kérdésen, hogy melyikhez szegődik Zsiga 
úr, ha kiszabadul? 

A faluban is ezen törte fejét minden ember, 
kivévén az alispánt, mert ő tudta, hogy Bibók 
úr ki nem szabadul többé. Össze volt gyűjtve 
ellene minden anyag, kétnejűsége, különféle 
árulásai, az ártatlan elfogatási okmány fel¬ 
használása is, mely olyan balul ütött ki a vá¬ 
rosra nézve; megvolt már az ő feje érve a pal¬ 
losra alaposan. 

Tervbe is vette az alispán, mert kár az olyan 
gazembert etetni ilyen ínséges esztendőben, 
mikor sok becsületes ember éhezik, hogy ha¬ 
marosan kivégezteti, kihozatván egy délelőttre 
a megyei törvényszéket Görgőre, de az volt a 
baj, hogy nincs a megyének hóhérja. 

Azért tehát beküldött egy íródiákot .Lőcsére,, 
hogy érintkezésbe lépjen Fleck Joachimmal, a 
városi hóhérral, nem volna-e szíves jó diurnum 
fejében átjönni egy délután Görgőre és ellátni 
az utolsó szükségesekkel egy delinquenst? 

Fleck Joachim azonban lőcsei érzésű ember 
lévén, azt üzente sértődve, hogy mit gondolnak 
ő róla? Nincs a világnak az a schmuckja, a 
melyért ő egy megyei rabot kivégezzen s ez 
által egy gonosztevőtől a vármegyét megszaba¬ 
dítsa. 

A mely hazafias üzenet folytán Fleck bácsi 
népszerűsége még nagyobbat emelkedett a vá¬ 
rosban s Görgey alispán, egyéb sürgősebb teen¬ 
dők is közbe jővén, a Bibók ügyet pihenni en¬ 
gedte. 

De nem pihent a két asszony, mindenféle jó 
falatokat, görhőt, marczipánt, lúdczombokat 
küldözgetvén titokban a börtönbe, mert a len¬ 
gyel asszony szakácsnő lett a Quendel bérlőjé¬ 
nél s különösen az édes tésztákban tett nagy 
hírre szert. A rab mézes-mázos szavakat üzen¬ 
getett vissza a küldemények értéke, íze, avagy 
a saját hangulata szerint, hol ennek, hol annak, 
melyek á cselédség által kiszivárogtak s még 
nagyobb bizonytalanságban hagyták a két asz-
szonyt s a közvéleményt, hogy melyik becsesebb 
hát a szívének. 

Még csak roszabbodott a helyzet, hogy im 
az öreg Vincze nyár végén gyomorrontásban 
meghalt, a mi nagy szégyen volt, mert csak a 
paraszt hal meg gyomorrontásban a szilvaérés 
idején, a nemes ember télen hal meg, a hurka¬ 
kolbászok napjaiban. 

Most már csak egy férj volt és két asszony. 
Mi lesz hát? Mind a kettő hites felesége, de az 
egyik mostoha anyja is. Az egyik, a melyikkel 
előbb esküdött meg, már másnak a felesége is 
volt, a másik ellenben csak az övé maradt. Az 
egyik gyerekeket szült neki, a másik csak test¬ 

véreket. Emberi agyvelő el nem bírt azon iga¬ 
zodni, hogy hol van itt az igazság. 

De mind a két asszony meg volt győződve, 
hogy ha őt a Zsiga meglátja, ő hozzá áll. 
Ezen aztán asszonyosan veszekedtek, egyszer¬ 
egyszer hajba is kaptak és megkobozták az 
egymás kontyát. Magunk közt megvallva, az 
egész kérdés inkább akadémikus volt, vajmi 
kevés szerelemmel befuttatva. Mert a szöszke 
lengyel asszony és a Quendel bérlője közt bizo¬ 
nyos gyöngéd szálak voltak észrevehetők, Bi-
bóknénak pedig kivált az öreg Vincze halála 
óta, a mint a vagyonba beült, csak az ujját kel¬ 
lett kinyújtani a vidékbeli kis nemesek után, s 
ő bizony kinyújtotta. Hogy a szegény rab Zsi¬ 
gát mégis ennyire kényeztették a börtönében, 
az tisztán hiúsági versengés volt a két gyű¬ 
lölködő asszony közt. Rab Zsiga csak a téma. 
A mit az az instantia bizonyít legjobban, 
melyet közösen beadtak, hogy a nagyságos al¬ 
ispán legalább két hétre bocsássa szabadon 
Bibókot. Ők csak a döntést akarták, hadd lássa 
a falu, kihez áll Bibók. Az alispán persze szóba 
se állt velők. A falu pedig kifogyhatatlan volt 
ezentúl is a két asszony hiúságának fölpiszkálá; 
sában. A selyma Bibók odalent a pinczében úgy 
látszik megérezte a helyzetet s úgy beszélt, úgy 
üzent, hogy az aequilibriumot mindig meg¬ 
tartsa. 

Elannyira fokozódott ez a felülkerekedési 
düh, hogy a mit meg nem tett Bibók Vinczéné 
egykor szerelemből, egykor kétségbeesésből, 
összeszedte egy nap a czókmókját, befogatott 
és így szólt: 

- No, ha térdig koptatom is a lábam, meg¬ 
mutatom annak a Bibovszkának (így neveztette 
magát a szemtelen), hogy ki vagyok, mi vagyok. 

S ezzel megindult egyenesen a Rákóczi ud¬ 
varába, Sárospatakra. Ott megtalálta a szepesi 
főispán Csáky uramat s térdre vetvén magát 
előtte; könynyel, szóval, hervatag arczának méla 
vonalaival annyira levette a lábáról a vajszívű 
főurat, hogy megígérte közbenjárását férjének 
szabadon bocsáttatása iránt. 

Csáky uram azonban nem mert egyenesen 
kikezdeni a hatalmas alispánnal, kinek idősb 
fivérét annyira becsülte a fejedelem, hogy 
«Atyám »-nak szólította, tehát csak annyit tett, 
hogy atyafiságos leveleket Íratott néhány na¬ 
gyobb szepesi nemeshez, melyekben elmondta, 
hogy itt az udvarban olyanforma hírek czirku-
lálnak, mintha Görgey Pál uram ő kegyelme 
nemes embereket tartana fogva görgői kastélya 
pinczéiben, az pedig sarkalatos violenczia, kit 
ő felsége se nézhetne jó szemmel. Azért jó 
volna, ha arra instigálnák őt kegyelmetek, hogy 
addig is, míg a véka fölemelődnék az esetről, 
szélnek eresztené a delinquenseket, ha vágynak, 
vagy vitetné a megyeházára Lőcsére, a hol 
annak helye vagyon. Mert mindennek megfesti 
a maga útját az törvény. Utcunque figyelmez¬ 
tethetné kegyelmed viczeispány uramat, de nem 
úgy. h°gy én mondom, mert az a májának nem 
jól esnék, de úgy amabiliter, hogy már ideje 
volna a bujkálást abba hagyni és ott székelni 
Lőcsén, mert ebből mindenféle félreértések és 
elkésések származnak, a mi háborús időben 
nem mindegy és meii a kardnak is a maga 
hüvelyében van a helye, valamint a pap se 
prédikálhat a kútgémen ülve, hanem a prédi¬ 
káló széken állva stb. 

Ezek a levelek nagy mozgást idéztek elő. 
Nagy erejük volt, hogy az «udvarból» jöttek. 
Mindenki szeret olyan billentyű lenni, a kit a 
fejedelem ujja hozott mozgásba, habár közvetve 
is. Ezek a billentyűk egyszerre muzsikálni kezd¬ 
tek. Nem mintha Csákyra sokat adtak volna, 
de mert el akarták hitetni, hogy bizonyos ud¬ 

vari akaratot képviselnek. Magok nem hitték, 
de ha a kis nemességgel elhitetik, az is elég. 
A látszat a politikában valóság. A kis nemes¬ 
ség pedig mindég szeretett visszhangja lenni a 
nagyobb nemességnek. Egyszerre erős hullám¬ 
zás támadt. Nem megyünk Görgőre. Mért men¬ 
jünk? Azért, mert ott Quendelnek vendéglője 
van? A viczeispány végre se király. S a király 
is oda megy a rendekhez, nem hogy a rendek 
mennek el hozzá. Nincs annak semmi értelme. 
Sőt bizonyos fokig bujkálás. Micsoda megye az, 
a melyik nem mer a saját házába bemenni? 

Görgey Pál jó eleve értesült erről a hangu¬ 
latról, nem tudta ugyan, honnan fúj a szél, de 
látta, hogy fúj. Mit csináljon? Habozott. Ejh, 
majd elül a szél és nem fognak mozogni a fa¬ 
levelek. Jó lesz talán még várni egy-két évet. 
Ily töprengések közepett hozta el Quendel úr 

a vérén szerzett borsóföldekről persze nem 
mondanak le), a kereskedők, iparosok pedig már 
nagyon duzzognak, hogy megfosztatván a város 
a megyegyülési sokadalmaktól a sületlen harag¬ 
tartás miatt, ezen a réven is növekedett a pan¬ 
gás az üzletekben, úgy hogy hozsannával fog¬ 
ják őt üdvözölni, ha a megyegyülésre bejön. És 
Görgey még most is habozott. 

Hanem mikor körülbelül egy hét múlva a 
Rozália levele után, újra megjelent Quendel 
apó Görgőn és egy potrohos vevőt is hozott 
magával, akire a vendéglőt rásózta, Görgey hir¬ 
telen elhatározta magát. 

- Hát bemegyek. 
S elrendelte legott, hogy a deákok hívják 

össze az újabb hadiköltségek dolgában határozó 
őszi megyegyűlést november 30-ra a megyeházba. 

A deákok csodálkozva néztek rá. 

órákban a gyülekezés s tekintve a háborús idő¬ 
ket és egyebeket, Görgőrül cum gentibus egy 
tömegben következik a bevonulás Lőcsére. 

Nagy szenzáczió volt ez. Szállt a hír olyan 
sebesen, mint a sólyom. Hát Lőcse, Lőcse! 
Ezzel a jelszóval köszöntek a nemesek, ha ta¬ 
lálkoztak, vagy ha elhajtattak az úton egymás 
mellett! S ezt olyan büszkén mondták, mint 
talán Botond úr idejében, mikor Bizanczba ké¬ 
szülődtek. Az öreg megyeházban nagy sürgés¬ 
forgás támadt, tisztogattak, rendezkedtek, az 
alispán kályháit újra átrakták, új ablakokat, 
ajtókat tetettek a szobáira. A város közömbö¬ 
sen nézte a készülődésüket. A mi nem is 
csoda, hiszen megvolt a saját külön készülő¬ 
désük: a biróválasztás, melyet november 25-re 
tűztek ki. 

Két erős párt állt szemben egymással. Az 

a Rozália levelét. Rozália a találkozást sürgeti. 
Ugyan mit akar vele közleni? Türelmetlenség 
és izgatottság bántotta. Nagy oknak kell lenni, 
hogy Rozália ír. Egyszer se írt, mióta ott van. 
Most se vágyik haza. Azt írja, jó dolga van, a 
mi azt jelenti, hogy ott akar maradni. Nem 
húzza a szíve, ösztöne apjához, — ha ugyan ő 
az apja. Mindegy, azért mégis csak találkozni 
kell, ha úgy kívánja. Demiképen? Valami sem¬ 
leges helyre hozassa-e el Qnendel által, vagy ő 
menjen Lőcsére? Még mindig habozott. A megye¬ 
házi uraknak, a kik a lőcsei helyzetről szoktak 
informálni, a Csáky-levelek által mesterségesen 
csinált hangulat tudtukon kívül kicserélte vala¬ 
hogy a szemlencséjüket, egyszerre máskép láttak 
s maga a hű Grodkovszky is azt jelentgette, 
hogy Lőcse már kihűlt, kijózanodott, a hölgyek 
megunták a fekete kelméket, a patricziusok ba¬ 
bonás félelemtől meglepetve a történt különös 
haláleset folytán, Nustkorbnak tulajdonítják a 
megsebesült Krámler Mihály halálát (de azért 

A VÁSÁRI KALAPOSNÁL. — Juszkó Béla rajza. 

- De hiszen a megyeháza Lőcsén van. 
- Természetesen - - monda keményen és 

kurtán. 
Nem volt a jelentések, se a látszatok embere, 

hanem a megfigyelésé. Nem adott sokat a ne¬ 
messég fészkelődésére, se a megyeházi urak 
jelentéseire, még a Rozália levele se billentette 
fel a serpenyőt, de hogy Quendel menekül a 
vendéglőjétől, ez döntött, ennek az embernek a 
szimatjában vakon hitt, ez kétségkívül a görgői 
epocha végét jelenti. Úgy tett, mint Attila 
Aquileja ostrománál, melyet már épen készült 
abbun hagyni, mikor látta, hogy egy öreg gólya 
a csőrében viszi ki a városból kis fiát. Hohó, 
a gólya tudja. És Attila ott maradt, hogy más¬ 
nap fölperzselje Aquileját. 

Egy kis óvatosság azonban mindig czélirá-
nyos; odairatta tehát a meghivó levelekre, me¬ 
lyek a Lőcsén inneni vidékre szólnak, hol a 
nemeseknek úgy is Görgőn keresztül kell jön-
niök, hogy egyelőre Görgőn lesz a kora reggeli 

öreg Mostel nem fogadta el a jelöltséget, azok¬ 
kal a bölcs szavakkal hárítván el magától, mi¬ 
kor a tribünök felajánlták: 

- Kegyelmetek úgy látszik nem veszik észre, 
hogy a mankó nem pálcza és hogy a pálcza 
nem mankó, bár mindenikkel lehet ütni és min¬ 
denikre lehet támaszkodni, csak nem egyfor¬ 
mán. 

Ezzel akarta jelezni ez a nagy koponyájú 
aggastyán, hogy ő már csak a mankónál 
marad. 

Manks Donát erélyes és becsületes, de az 
a baj, hogy nemes ember. Student István, a 
megboldogult polgármester sógora, tudomá¬ 
nyokra mindenkit felülmúló, itt meg az a baj, 
hogy ő kegyelme csak azon a czímen vállal¬ 
hatná a főbenjáró tisztet, (ama bizonyos kétezer 
forint stipendium miatt) hogy a bíróságot ta¬ 
nulja. De ez már nem megy, ennyire már még 
sem lehet bolonddá tenni a törvényt. Mert ho¬ 
gyan tanulja a bíróságot, ha ő maga az a biró, 
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a kitől tanulnia kell s a kinek a székén vége 
törik a pörnek? 

így fanyalodtak aztán Gosznovitzerre, a kit 
a kutya se szeret. A háború pártiak fel is lép¬ 
tették ellene Fabricziust és most isten tudja, 
hogy lesz, mint lesz. A Fabriczius pártja nap¬ 
ról-napra erősödik, mert az asszonyok vannak 
vele és az utcza. Az utczának nincs voksa, de 
ő részegíti meg a voksokat. Mint a hogy a ve¬ 
nyigének nincs virága, mégis ő virágozza fel 
az elméket a bogyói nedvével legjobban. 

Quendel úr, a ki most Lőcsén tartózkodott, 
mert a házait árulta (négy volt neki), dúlt-fúlt 
mérgében, látván a Fabriczius-párt szaporodá¬ 
sát. Minthogy a muzsika-tilalom a biróválasz-
tásig fel volt függesztve, az egéaz város zson-
gott-bongott az oda gyülemlő mindenféle ma-
laczbandák czinczogásaitóL A záróra is beszün-
tettetett, a czéhek mulattak, dorbézoltak kivilá-
gos virradtig. Gosznovitzer uram megnyitotta 
pinczéjét az egyes hozzá szító czéhek számára 
s úgyszólván ingyen folyt a bor. Fabricziusné 
se esett a feje lágyára. Sorba vizitelte a mes¬ 
terasszonyokat, a kiknek a férjük a külső tanács 
tagja volt s öcsémasszonynak, vagy néném-
asszonynak szólította az egyszerű csizmadiá-
nékat és lakatosnékat, a mi azoknak jól esett. 
A Gosznovitzer borát kialudtak a csizmadiák 
és a lakatosok, de az öcsémasszony titulus 

örök részegséget idézett elő e jámbor fejekben, 
a hosszú haj alatt. Gosznovitzer meleg shaw-
lokat osztogatott szét vörös-fehér-zöld ha¬ 
rasztból párthívei számára, miáltal messziről 
felismerhetők lettek, mint akár a nemesi tábo¬ 
rok a tollaikról, Fabricziusné pedig kiáltott az 
iskolák kapuja elé, mikor a tanuló fiúcskák és 
leánykák kijöttek délben s medveczukor rudacs-
kákat tördelt szét köztük, hogy mikor azután 
hazaérnek maszatos szájkörnyékkel, otthon za¬ 
jos keresztkérdések alá vétessenek: «Jaj, mi 
történt veled kis szivecském, mitől lettél olyan 
piszkos?* «A medveczukortól, a mit a Fabri¬ 
czius néni adott»... Bizony több meleget támaszt 
égy ilyen szó a pulyától, mint akár a legszebb 
indiai shawl. 

Természetes, hogy ilyen asszonyi unkával 
Fabricziusé lett a győzelem. Quendel sokat se¬ 
gített ellenkezésével. Véges-végig jelen volt a 
szavazásnál is. Kapaczitált. hurrogatott, ijeszt¬ 
getett, de nem használt semmit; épen dél¬ 
ben (az öreg harang is megkondult a mos¬ 
tani Szent Jakab-templom tornyában, mint¬ 
egy áment mondott rá) hirdette ki Mostel 
az eredményt, hogy Fabriczius Antal Lőcse 
város birájának választatott kilencz szavazat¬ 
többséggel. 

Óriási vív át reszkettette meg a komor falakat. 
Adott jelre mozsarak dördültek meg a Scheiben-

BRÜSSZELI ISKOLÁS LEÁNYOK AZ ÚJ KIRÁLY BEVONULÁSAKOR. 

TRÓNVÁLTOZÁS BELGIUMBAN. 

hegyen. Ugyanakkor egy hála-himnusz elfujá-
sába fogott ott künn a Stadtpfeifer. 

Trück Sebestyén kinyitotta a nagy terem 
egyik ablakát és messze csengő hangon kihir¬ 
dette az összegyülekezett tömegnek. 

- Lőcse városának új bírája van. Örvendez¬ 
zetek polgárok és engedelmeskedjetek Fabriczius 
Antalnak! 

Kívülről visszazúgott az éljenzés, mint egy 
elszabadult orkán. A negyedmesterek pántlikás 
sörényű lovakra czihelődtek, hogy a negyedeik¬ 
ben trombitákkal lóhátról hirdessék ki az ered¬ 
ményt. 

Mostel uram indítványozta, hogy küldöttség 
menjen nemzetes bíró uramért. A küldöttség 
tagjait felkiáltásokkal szemelgette ki a képviselő 
testület. Merő malicziából beválasztották a le¬ 
forrázott Quendelt is, de az kézzel-lábbal ellen¬ 
kezett. 

- Nix, nuz. Én nem megyek, ha csak nem 
választanak az új bíróhoz mindjárt egy pesz-
tonkát is. 

Hanem erre a csúfolódásra el is szeleit rög¬ 
tön a teremből. 

Lázas öröm fogta el a várost. Egy gyerek a 
bírói széken. Kedves dolog az. Az emberek fel 
s alá futkostak s bekiáltottak egymásnak a ka¬ 
pukon: (i Győzött a kis Fabriczius» vagy ha 
rósz májú ember volt így: Megbukott Goszno¬ 
vitzer, mert kétféleképen is lehet örülni az ese¬ 
ményeknek. 

Fabricziusnak, ki a városház egyik szobájá¬ 
ban várta az eredményt, legelső gondolata a 
győzelem perczóben Eozáli volt, az első pa¬ 
rancsa, mint bírónak, egy hajdúnak szólt: 

— Szaladj el Kröszter kisasszonyhoz és 
nem, megállj. Az édes anyámhoz szaladj és 
mondd meg neki, hogy kilencz szavazattal 
bíró lettem. 

A mint meghallotta Fabricziusné, rohant a 
hírrel egyenest Kröszter Matildhoz, még egy 
kendőt se vetett nyakába siettében, pedig hű¬ 
vös szél fujdogált, s egyedül találván Eozáliát 
a szobájában, vidáman, kedélyesen meghajtotta 
magát előtte. 

- Üdvözlöm kegyelmedet, nemzetes biróné 
asszonyom. 

Megzavarodott a leányzó, el is sápadt és va¬ 
lahogy elcsúszott a nyelve. 

— Ugyan m a m a . . . 
Mintha mézet fecskendezne az öreg asszony 

szívébe, megnyilaló gyönyört érzett, mert épen 
ez a nyelvcsuszamlás mutatta, hogy Eozáli ön-
gondolatában már anyjának tekinti. Átkapta a 
derekát, magához szorította s hangosan sírni 
kezdett. Mire a Eozália mécsese is eltört Sírtak 
mind a ketten, mint a záporeső, talán csak ők 

sírtak ma ebben az egész városban - - mert 
Gosznowitzer uram is inkább káromkodott. 

Csak mikor már kisírták magokat, tolta el 
kiasé magától Eozálit Fabricziusné, de csak 
azért, a miért valami kedves képet, vagy tár¬ 
gyat egy kicsinyt valamivel messzebb eltartunk 
magunktól, hogy jobban gyönyörködhessünk 
benne. 

- Örülsz, kis galambom ? — s fürkészve né¬ 
zett a könnytől nedves szeme közé. 

- Hát jó lesz az? — kérdé szelíden, csen¬ 
desen. 

- Természetesen, te kis csacsi — monda az 
anya diadalmasan. 

Rozália leült Fabricziusné mellé egy zsá¬ 
molyra, lehajtotta a fejét engedelmesen a tér¬ 
deire és megremegett. 

- Én úgy félek, de olyan nagyon félek... 
— Oh, mitől félnél kis leányom, mitől ? 

A lőcsei biró nagy potentát. Nem hogy ő 
félne valakitől, ő tőle féljenek az emberek. Ki 
merné bántani annak a menyasszonyát? 

És addig-addig simogatta az arányló hajat 
az ölébe csúszott főn, míg egyszer csak azt 
vette észre, hogy Eozáli már nem sír, mert 
szuszog és nem fél, mert alszik. 

•K 

Quendel apó be se várta, míg az új biró 
előjön és leteszi az esküt, kiosont a teremből 
és átszaladt kocsiján éjszakára Görgeyhez, az¬ 
zal a híradással, hogy csakugyan megválasz¬ 
tották bírónak Fabricziust, süssék meg. Görgey 
közömbösen vette, inkább csak a forma ked¬ 
véért kérdezte, milyen ember. 

- Éretlen kölyök. 
— Hát miért választották meg? 

- A füle miatt, — monda Quendel. 
- Nem értem. 
- Úgy van az, hogy az övé fülét levágta 

• 

II. LIPÓT KIRÁLY TEMETÉSI MENETÉNEK MEGÉRKEZÉSE A BRÜSSZELI SAINT-GUDULE TEMPLOMHOZ, 

MELYBEN A GYÁSZ-ISTENTISZTELETET TARTOTTÁK. 

duellumban tied cousin, a Gyurkó Görgey, és 
azért lett Fabriczius parasztszerű. 

- Népszerű, — javította ki Görgey. 
— Allesanz. Többnyire azért népszerű az 

ember, - - folytatá az ő sajátos bölcseletét 
Quendel, — mert valamije nem van és ritkán 
azért, hogy valamije van. Nos, Fabricziusnak 
füle nem van. 

- Azt mondják, esze van. 
- De tart áztat a mamájánál. Derék asz-

szony, katonás asszony. Az csinált ötét bi-
rónak. 

- Hát egyéb újságot mit hoztál? 

- Semmit se nem tudok. 
- Beszélnek valamit a bemenetelemről? 
- Annyit se nem, mint egy polgári ki¬ 

menőről. 
- A lányomat nem láttad? 
- Azóta nem. 
- Ugyan eredj el kérlek hozzá holnap és 

nyugtasd meg a szegény kicsikét, hogy egy 
héten belül okvetlenül találkozunk, talán úgy 
is, hogy sohase válunk el többé. 

Quendel a fejét rázta. 
— Engedjél meg, nagyságos konziliáriuskám, 

de nem megtehetek, mert az öreg kisasszony-

ALBERT, AZ ÚJ KIRÁLY A GYÁSZ-ISTENTISZTELET UTÁN. 

TRÓNVÁLTOZÁS BELGIUMBAN. 

AZ ÚJ KIRÁLY LÓHÁTON. 
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nak, ki hegyezte füleit, mikor a Eozáli kisasz-
szony episztolácskát átadta atyuskájának, azt 
hazudtam, hogy lax innen tíz napi járóföldre. 
«No hát kombináljál vén tyúk», — gondoltam 
magamban. És most hát én valahol Erdélyben 
utazok és nem mehetek hozzá. 

- Akkor talán üzentesd meg Gyuri öcsém¬ 
mel ! 

— Nem van Lőcsén. 
- Hát hol van ? — csodálkozott az alispán. 
- Aj haj ! Hol mindenütt járt az azóta! 

De engedjél, kérlek alásan tótul elmondanyi, 
mert magyarul hosszú, nékem. Hát hazament 
még a múlt hónapban Toporczra - - egy ki¬ 
csit szopni mamához. Visszajövet, útközben 
elfogták a labanczok. A fogságból apja kíván¬ 
ságára kiszabadította, gróf Bercsényi két fogoly 
német tisztet adván érte, pedig ötöt is megér. 
Az úrfi tehát kiszabadult, de már vissza 
nem jött Lőcsére, mivel a kurucz ezredünk 
időközben, vagy két hét előtt elparancsolta-
tott a városból és most itt fekszik valahol 
közel, Kohlbach mellett. Gyuri is ott van most. 

- E szerint most nincs Lőcsén katona? 
— Nagy bánatára a vászonnépnek — tette 

hozzá Quendel úr nevetve. 
- Ad vocem vászonnép, mikor voltál utol¬ 

jára a szabadkai kastélyban? - - kedélyeske-
dett Görgey. 

- Ne is említsél. Finis, Vége, schlusz, -
monda a vén kupecz mélabúsan - - semmit 
se nem szeretek már, csak a pénzt. Higyjél 
meg nejein. Mindenből kiszeret az ember, min¬ 
dent megunja, csa-k a pénzt nem. Szép piros 
száj, formás bokák, fehér kezek, gyújtó sze¬ 
mek. Micsoda szamár hitethette el az emberi¬ 
séggel, hogy ezekért érdemes futkosni és meg-
bolondWni! Hát a szentjánosbogár nem szebb, 
mint a legszebb szem és ki futkos szentjános¬ 
bogár urán?.. Hát a piros ajkaknál nem jobb 
ízű e~gy szamócza, de még senki se nem bo¬ 
londult meg szamóczáért. Nem úgy van ? De 
úgy van. Sipircz asszonyi részletek, falatok. 
De a pénz, oh, az egy forró szenvedély, a ki 
tartja örökkön örökké, ámen. 

- Ugyan ne tetesd magad olyan kapzsinak, 
mikor nem vagy olyan. 

— De vagyok. Az vagyok. A mi többet ér 
egy bolhánál, azt én mind magamhoz kaparí-
tom, ha lehet. És ha is nem lehet. De éri-e 
többet egy bolhánál egy boka, egy asszonyi 
láb? A bolhára legalább topánka nem szüksé¬ 
ges. Hát nem úgy van ? De bizony úgy van. . 

A mint a megyegyűlés napja közelgett, nap¬ 
nap után jutott vendég a vacsorához a lőcsei 
megyeházból, a ki meghozta a friss híreket, s 
ott hált meg a kastélyban. 

Másnap a főjegyző, Korothnoky Ferencz kö¬ 
szöntött be estefelé. 

— Lőcsén minden csendes. 
Harmadnap Badaházy jött: 
— Semmi újság sincs. 
Negyednap nem jött ki senki, ez is azt je¬ 

lentelte, hogy minden mozdulatlan. 
Az utolsó napon a Quendel kis kocsija gör¬ 

dült be, rajta ült Grodkovszky is. Lőcséről 
csupán ők jöttek, de már akkor tele volt az 
udvar kocsikkal és a ház vendéggel; a kik 
messzebb laktak, ma érkeztek, hogy holnap 
innen induljanak. 

Vacsora előtt egy kis értekezletet hevenyész¬ 
lek. Grodkovszky a helyzetről referált. Szerinte 
minden aggodalom festett agyrém. A megye¬ 
háza tiszta. Marjákné már bent van és elő¬ 
készületeket tesz a holnapi ebédhez, mely a 
nagy teremben lesz tálalva. A viczeispán úr 
bemehetne akár egyetlen kisérő nélkül is. 
Senki se mozdítaná a kisujj át se. Olyan a vá-

Bernaert belga miniszterelnök, a Nobel-díj béke¬ 
dijának nyertese. 

ros, mint a pihenő tó, csak egy pár béka var-
tyog a széleken, de ezek a közeledő léptekre 
beugrálnak nagy czupogva a láthatlanságba a 
sások közé. 

Quendel apó idegesen dobolt ujjaival az asz¬ 
talon a referáda alatt s egyszer-kétszer bele¬ 
mordult : 

— No-no. 
Az alispán nyugtalanul fordult feléje. 

- Quendel, úgy látszik, máskép gondolja. 
- De gondolok úgy, látok úgy, csak egy 

nem nekem tetszik; tegnap óta veszek észre 
valami rejtélyeset szenátorokon. Lázasan jön¬ 
nek-mennek, gyüléseznek, fontos, ünnepélyes 
pofákkal, szakasztott olyanok, mintha egy lát¬ 
hatatlan falovat tolnának, a kibe katonák van¬ 
nak, mint izében . . . nem is tudom már, volt 
melyik városban. Különösen az új biró nem 
kóser ember és az enyim impresszió, hogy bár 
semmit se nem látjuk, mégis csinálják valamit 
pokol pozdorják. 

De Quendelt lehurrogták. Ejh, mit csinál¬ 
hatnának? Mit tehetne az új biró? Tud is az 
még valamit! Vak 'az még, mint a kis macska, 
mikor születik. Nem hogy már karmolni tudna, 
de még nem is lát. Nem lehet állítani, hogy 
nem lesz vele baj később, ha majd szét néz, 
de most elég tőle, hogy örül az új hivatalnak, 
mint a kis fiú az első bicskának, melylyel 
még nem tud bánni. 

Minthogy az értekezlet után a vacsoránál 
egy kis bort is bevettek, lassan-lassan egészen 
rózsaszínű lett a helyzet, még a képzelt rán-
czai is elsimultak az elmékben, ki-ki nyugod¬ 
tan tért pihenőre még éjfél előtt, mert holnap 
korán kelnek és talán az alispánt kivéve senki 
se gondolt a Quendel apó károgásaira. 

. . . Pedig Quendel apónak alkalmasint igaza 
volt, és talán ugyanabban az órában, abban 
a perczben azt mondta Rozálihoz intézve 
szavait Fabricziusné: «Nem veszed észre bá-
ránykám, hogy milyen titokzatos ez az Antal, 
valami nyomja, vagy terv, vagy bánat, vagy 
veszedelem . . . nem tetszik nekem ez a fiú. 

A milyen boldognak látszott az új biró két 
napig a választás után, öröm volt látni, az 
anyai szív repesett a fiú jó kedvén, mely 
bugyborékolt, mint újonnan nyitott friss for¬ 
rás, színes kavicsok között folydogáló, any-
nyira feltűnt, hogy harmadnapra, ellenkezőleg 
Krisztus Urunkkal, a kinek a lelke felszállott 
a mennyégbe, biró uramnak a lelke elveszte 
szárnyait. Komor lett, nyugtalan, elmélyedő, 
órákig bámult maga elé, minden neszre meg¬ 

rettent, éjszaka nem tudott aludni, egész reg¬ 
gelig hánykolódott ágyában, nappal egy sza¬ 
vát nem lehetett venni. Anyja fakgatta, hogy 
mi li-lto, kitérőleg felelt. «Közügy— monda -
nagy dolog. Nem asszonyoknak való. Majd 
megtudja a mama, ha megtörténikn. A sze¬ 
nátorok, a kik ki s be jártak nála és zárt 
ajtók mögött tanácskoztak a lakásán, mintha 
nem eleget tanácskozhatnának a városházán 
is, szintén olyan titokzatosak voltak, mintha 
lepedővel volna a lelkűk betakarva. 

A negyedik estén, szerdán, fia tudtán kí¬ 
vül vendégeket hitt neki Fabricziusné, hadd 
szórakozzék egy kicsit. Kevesen voltak, de 
csupa kedves emberei. Blom Miklós, Greff 
Feri, Kröszter Matild, (ugyancsak nagy pucz-
ban jött,) ott volt a csintalan Tőkéné, Bo-
zálit el is felejtettem, de hogy is ne lett volna 
Eozáli ott, Mauks Donátné a két hajadon lá¬ 
nyával (Ezek a Mauks lányok talán soha se 
fogynak ki) meg a kamasz fiával. 

A társaság jól mulatott, de a biró szótalan 
volt és szórakozott, még Eozálival is alig vál¬ 
tott egy-két szót s a mi aztán szinte kínosan 
tűnt fel, hallván a Bierglocke kongását oda-
künn, egyszerre felugrott a vacsora mellől a 
harmadik tál ételnél, bocsánatot kért a kedves 
Vendégektől, de neki azt mondja, el kell menni, 
a város dolga szólítja, még pedig rögtön. Az 
anyjának kezet csókolt s kijelentette, hogy nem 
jön haza aludni, mert annyi dolga van még 
az éjjel és olyan korán kénytelen fölkelni, 
hogy nem érdemes hazajönni és levetkezni; 
majd csak ott a városházán dől le ruhástól, 
szemeiben fanatikus tűz világolt s homlokán 
valami hősies borulat vonult el. 

Fabricziusné rosszalón harapdálta ajkait. 
- Te tudod fiam, mit csinálsz, de . . . 

A biró szigorún vonta össze szemöldjeit. 
— Elhatározott dolog • - monda kurtán, 

ellentmondást nem tűrő hangon. 
(— Ez oszt fog tudni parancsolni — súgta 

Blom Tőkénének)^ 
Az öreg asszony nem végezte be a mon¬ 

datot. A biró összevonódó szemöldöke elvágta, 
mint egy összevonódó olló. 

Eozáli csodálkozva nézett rá. Soha se látta 
még olyan szépnek. 

Rozáli mellett elmenve, áthajolt háta mögül 
a góth szék támlányán át és azt súgta: 

- Holnap látjuk egymást. Jó éjszakát, ga-
lambocskám, jó éjszakát. 

Annyira közel volt hozzá, hogy egy pár 
elszabadult arany hajszál, mely a lehelletétöl 
repkedni kezdett, megcsiklandozta az ajkait... 
Olyan közel' volt hozzá és mégis már olyan 
távol, mintha tengerek feküdnének közöttük. 

Fabriczius elment, de a társaság még azután 
is jól mulatott egész a záróra harangjáig, nem 
gondoltak semmi különösebbet, mint hogy új 
seprő jól seper. Egy kicsit mohón lát a dol¬ 
gokhoz Fabriczius, mindenki úgy van azzal 
eleinte, - - mert a hatalomnak is csak a leg¬ 
teteje van mézből; majd megtalálja benne ké¬ 
sőbb, alább a keserűt is. 

Fabricziusné sopánkodott, hogy fél egyedül 
éjszakára a nagy lakásban és elkérte kölcsön 
Eozálit, a mibe Kröszter kisasszony beleegye¬ 
zett. A vendégek ezzel szétszéledtek. A Mauks- • 
családot Greff Feri kisérte haza. Tőkénét Blom 
Miklós s mindeniket egy-egy lámpásvivő szol¬ 
gáló. 

Utálatos sötét téli éjszaka volt, teli köd¬ 
del, mely szinte ragadott az emberre, mint 
a csiriz. Az egész város aludni látszott; oly 
csönd volt, hogy mikor a Gyglás-ház előtti 
egyetlen hársfának egy-egy harasztja leesett, 
a szomszéd utczából is hallani lehetett a ne-
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szét. Csak igen kevés helyütt világított, mint 
bagolyszem, egy-egy ablak, hanem a város¬ 
házának minden ablaka fényben úszott. Azok 
még ébren vannak. 

- Pocsékolják a gyertyát, — mondta Blom. 
- Ne féltse a várost, - - kaczagott a szép 

özvegy, - - az még győzi. 
- Csak nem akar ez czélzás lenni? 
- Nem, nem, a világért sem. 

Tőkéné elbúcsúzott a kapunál Blomtól, föl¬ 
ment, lefeküdt és csakhamar hatalmába vette 
az álom. Közel éjfél után azonban nagy ko-
pácsolásra ébredt fel. Csodálatos hangzavar 
uralkodott lent a piaczon. Lámpák derengős 
árnyékai futkostak szobája falain. Nehéz lép¬ 
tek zaja tömörödött össze, mintha egyetlen 
nagy láb lépne zubogó tompasággal: ezek ka¬ 
tonák. De voltak még más hangok is. Az asz-
szony elkezdte őket megkülönböztetni. Ez kala¬ 
pács. Az a tüszögés-féle: fürész. Hát az a ret¬ 
tentő dübörgés, a melytől a föld megrázkó-
dik, morog és a bútorok recsegni kezdenek, 
mi lehet? Jaj, az csak ágyú lehet. 

Tőkéné eleinte csak félt s mélyebben bújt 

A V É N BETYÁR. — Kudnay Gyula rajza. 

dunyhái alá, melyeket vérmes teste szinte izzókká 
melegített, de innen a hangokat összefogdosva, 
különböző kombinácziók rajzottak kis fejecs¬ 
kéjében, - mely sok nagy fejet megzavart 
már. Már nem félt. Hiszen ha csak félt volna ! 
A helyett kíváncsi lett. 8 noha úgyszólván ha¬ 
lálos ugrás lehet a meleg ágyból a hideg szoba¬ 
padlóra lelépni (melyik asszony ne becsülné 
többre tudvágyát életénél?), mégis leugrott s 
szaporán szedegetve apró lábait, mint a fürj, 
az ablaknál termett, feltárván annak tábláit a 
hideg éjszakába. 

Fáklyák lobogásánál, dértől izzadt, alig pis¬ 
logó lámpáknál látta (vagy csak a szeme káp-
rázott) a nagy tarkaságot a piaczon. Mintha 
vásár volna, annyi alak sürgött ott, inkább 
csak úgy voltak kivehetők, mint árnyékok. 
Balról egy csapra vert pálinkás-hordó feke-
tedett, a pálinkaszag belopta magát a le¬ 
vegő egyéb nedveibe s az ő finom orráig 
fölszállott. Sok ember állta körül, nagy lár¬ 
mával. Ökrök nehéz ágyúszekereket vontattak 
a főkapu irányában, mellettük bivalybőr¬ 
köntösökbe öltözött férfiak szorgoskodnak. 

Valami borzongós, fantasztikus látvány az. 
A városház erkélyével szemben egy lámpa¬ 
fényövvel körülrajzolt négyszögben, valami 
lázas ácsmunka folyik, balták csattogásával, 
fűrészek horgos nyiszogásával. Mindez össze¬ 
folyt, elmosódott, jobbadán csak sejtelemmé 
vált, mintsem kidomborodó képpé. Csak a 
bivalybőrös kabátú marczona alakok voltak 
megtestesült valóságok; a Teöke-ház ablakai 
alatt is ment épen kettő, báránybőrsüvegek¬ 
kel, nagy alabárdokkal. 

Lehajolt hozzájuk; mindent mer a ki-
váncsi nő. 

- Ugyan kérem, jó emberek, mi történik 
odalent ? 

A két alabárdos föltekintett; az egyik fiatal 
volt és izmos, csak valami fehéret látott (a 
hálófőkötőt s a reklit) és a friss hangból is¬ 
merte fel, hogy fiatal nőszemély. Megdöfte 
dárdájával a falat, aztán felfelelt neki az 
emeletre, emberséggel: 

- Nem jó azt még megtudni, hát ne is 
bolygasd, kedves macskám! 
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JÓKAI KERTJE A KOMÁROMI ERZSÉBET-SZIGETEN. — Bokor Gyula fényképe. 

Ennek a novembernek a harminczadik reg¬ 
gelén kedvetlenül ébredt fel a görgői olygarcha. 
Az érkező kocsik zaja, az udvaron folyton 
gyülemlő kocsisok, lovászok beszélgetése, ve¬ 
szekedése - - meg az egész kellemetlen hely¬ 
zet nem hagyta aludni. Bosszankodott magára. 
Hát van nekem jó eszem, hogy olyan dolgokba 
engedem magamat tolatni a vármegye által, 
a melyekhez nincs kedvem, mikor úgy élhet¬ 
nék, mint a hal a vízben - - é s nem paran¬ 
csolna senki? Az csak egy öncsalás, hogy itt 
én parancsolok mindenkinek. Hiszen paran¬ 
csolok az embereknek, -de nekem meg a kö¬ 
rülmények parancsolnak; a körülményeket pe¬ 
dig az emberek csinálják, tehát voltaképen 
nekem is parancsolnak az emberek... 

Ilyen savanyú filozófia mellett húzta fel sar-
kantyús csizmáját s szedegette magára a Presz-
ton által előadott dísz ruhadarabokat. Már 
épen készen volt, csak opálköves kardját akarta 
felkötni, mikor váratlanul fölszakitotta az ajtót 
valaki. 

Haragosan fordult meg, ki merészel ilyet 
tenni; hát Görgey Gyuri volt. 

- No, mit akarsz ? - - kérdé mérgesen. -
Nem várhattál volna, míg kimegyek ? 

(Ez ugyan gyenge fogadtatás volt olyan 
hosszú távollét után.) 

- Mondani valóm van, kedves Pál bátyám. 
- Tudom már az esetedet, elmondta Quen-

del. 
- De én valami olyat akarok mondani, a 

mit még nem tud Pali bátyám. 
•— Hát nyögd ki. 

De négyszemközt szeretném megmon¬ 
dani - - szólt a megszeppent Pali, most már 
félénken. 

- Ugyan, az isten szerelmeért, ne csinálj 
már annyi teketóriát. 

- Úgy látszik, rósz időpontot választot¬ 
tam - - monda a hadnagy elszomorodva -
talán máskorra hagyom s ezzel az ajtó felé 
indult. 

— No, hát csak ne menj. Eredj ki, Presz-
ton! Egy kicsit bosszús vagyok. Lőcsére me¬ 
gyünk. 

- Tudom. Én is bátyámékkal tartok. 
- Jó lesz; de most már igazán beszélj. 

Gyuri ünnepélyes, katonás állásba helyez¬ 
kedett. 

- Kedves nagybátyám, nagyságos konziliá-
rius úr! Valamint a csermely a virágos rét felé 
s ie t . . . 

A híres viczeispán a lábával toppantott. 
- Hát megvesztél? 
- Én, én, dehogy... de talán, ámbár . . . 

Mondd szépen magyarul, mit akarsz. 
Hisz nem voltál te azelőtt ilyen mamiasz. 

Igazán kizavart a konczeptusból Pál 
bátyám, azért hát ne vegye rósz néven, ha 
csak úgy egyszerűen mondom meg, hogy adja 
nekem ide a Eozálit. 

- Kozálit? Minek? 
- Hát feleségül. 

A viczeispán akaratlanul fölszisszent, arcza 
kikelt formájából, szemei kidagadtak, mint a 
szitakötőé. 

Feleségül? Oh, szerencsétlen . . . hi¬ 
szen . . . 

"A viczeispán épen azért volt olyan indula¬ 
tos, mert a mint a fiú okossággal vegyült ked¬ 
ves naivsága bontakozott ki előtte, az a gon¬ 
dolata támadt, hogy Eozáliával mennyire egy¬ 
formák, mennyire testvérek. A fiú vallomása 
tehát úgy hatott rá, mint egy új csapás, mint 
egy bűn, egy természetellenesség s mikor azt 
mondta «0h, szerencsétlen», ez voltaképen azt 
jelentette: «Hát még ez is?» Annyira bele-
gubózta magát ebbe a gondolatba, hogy nem 
is szabadult volna meg tőle, ha az ilyenkor 
szokásos kérdések közül mintegy zavarában 
gépiesen ki nem húzza a szabadítót. 

- Tudnak erről a szüleid? 
- Természetesen. 

- Hogyan ? — tagolá rekedten, mohón, lá¬ 
zasan. - - Azt mondod, tudnak róla ? Igaz az ? 

Ez a kételkedés visszaadta a megfélemlített 
fiú bátorságát: 

- Nem szoktam hazudni. 
Fölemelte a fejét, kevélyen szemébe nézve 

az alispánnak, kire alig lehetett ráismerni. 
Öröm ragyogott arczának minden porczikáján. 

- És mit mondtak az öregeid? 
- Anyám áldását adta, apám a táborból 

levélben fejezte ki örömét. 
Isteni béke szállt a Görgey Pál szívébe. 

Hess, homályos szárnyú rémek, a kik eddig 
körülte repdestek. - - Hogy elfújta őket egy 
szó ! Láthatatlan kalapács összezúzott egy nagy 
követ, mely lelkén feküdt. A kő porrá vált és 

rózsaszín párákba vegyülve eloszlott a légben 
nyomtalanul. Olyan könnyű lett, mint a lepke 
és vidám, a minő gyermekkorában volt. 

Mindene lett egyszerre, a mi előbb hiány-
zott, vidámsága, boldogsága, életkedve, frinHe-
sége, még mehetnékje is Lőcsére. De min¬ 
dene soha sincs az embernek. Szava nem 
volt. Csak a szája mozgott, voltaképen semmit 
se mondott^ némán ölelte meg Gyurit, meg¬ 
csókolta, szinte őrjöngött, szinte megfojtotta, 
úgy csókolta. A visszatartott szeretet, a sok 
esztendők szeretete, mely e rideg szív mélyén 
felgyülemlett, most egyszerre nyílást talált és 
kiömlött. Szemeiből megeredtek a könnyek, a 
jóság forrásai, s csak nagysokára bírta sza¬ 
vakba rakni akaratát. 

- Hadd legyen Bozáli a tied, te meg légy 
enyém. Lakjatok nálam mind a ketten. 

Karonfogta, kivezette az ebédlőben regge¬ 
liző vendégekhez. 

— íme a leendő vöm. Megkérte a leányo¬ 
mat és odaadtam. 

Eeggeli alatt vidám volt, nem birt magá¬ 
val, tréfált, sziporkázott és mindenkivel ki¬ 
kötött, évelődött. 

- Nem szeretem, hogy olyan jó kedve van -
súgta Máriássy Imre Abhortisnak - - ez nem 
jelenthet jót. 

- Ejh, csak azt jelenti - viszonzá Ab-
hortis, - - hogy bátor ember. 

Keggeli alatt maga sürgette- az elindulást: 
- Siessetek csak, siessetek! 
- Nem kerget a tatár, ráérünk - - szólt 

közbe Andreánszky Jób, kinek nagyon Ízlett 
a hideg fogoly. 

— Ti meghiszem, mert ti rátok Lőcsén 
csupán ovácziók várnak. De engem még más 
valaki vár ott. 

Az egymás mellett ülő Kubiny Mihály (Hoze-
leczről való) és Grodkovszky pillantást cserél¬ 
tek egymással: 

- Nem értjük - - mondták halkan. 
— Én értek — vigyorgott rajok az átellen-

ben falatozó Quendel, szája elé tartván az al¬ 
ispán felőli oldalon a szalvétáját. 

Most aztán csakugyan az indulás követke¬ 
zett. Az alispán szándékosan nagy pompát 
akart kifejteni e nevezetes napon, megvolt az 
már beszélve előlegesen a gazdatiszttel, a ki 
mindent elrendezett. 

Elől egy hajdú, Eencsik Pali indult réz-
kürttel az oldalán, utána két lámpavivő követ¬ 
kezett, ha netalán éjjel találnának visszajönni. 
Maga a viczeispán a fekete paripára ült, me¬ 
lyet Eákóczi fejedelem küldött ajándékba. (No, 
ha még a viczeispánhoz mernének is, de eh¬ 
hez a lóhoz nem mernek nyúlni a szászok.) 
És milyen délczeg, szép alak volt most a 
viczeispán. (Nem a ruha teszi az embert, de 
bizony isten a ló). És csupa mosoly volt, szét¬ 
szélesedve, mint egy siheder, tréfából át akarta 
ugratni Presztonnét, mielőtt elindult. Hogy 
tánczolt alatta az a gyönyörű jószág s a mint 
hányta-vetette a nyakát, hogy csörgött a nyer¬ 
gen meg a kékkövekkel rakott kantárján a 
sok karika, csatt, arany, ezüst lencse és fityegő ! 

Az alispán mellett a délczeg Pemete Pista 
huszár poroszkált, a ruhája ezüstre volt, és a 
dolmány posztóját emberi szem nem láthatta 
a sújtások sokaságától. (Csak az a kár, hogy 
nem megy az ember falu mellett, hadd bá¬ 
mulnák.) Utánok tíz közönségesebb huszár lé¬ 
pegetett, élesre kifent karddal (tegnap egész 
délután köszörülték) élükön Presztonnal, a ki 
immár kiöregedett a gála huszárságból, de nem 
is volt soha az a növése, a mi a Pemete Ist¬ 
váné. 

Ezek után következének össze-vissza a me-
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gyei nemesek, de csak kevesen lóháton, a 
három Abhortis, mindenik szürke lovon, az 
öltözetjük is szakasztott egyforma. Ábrahám-
falváról Namessanszky Imre egy göthös kan-
czán, a ki minden száz lépésre megállt kö¬ 
högni. El is keresztelte a lovasát útközben a 
tréfálkozó alispán «kucz-kucz»-nak(No ez rajta 
is fog maradni). Gyönyörű tánczos lova volt 
Atzél Kristófnak Kisfalváról, csakhogy nem 
látott az egyik szemére, Kral Gyuri Lefkow-
czeről egy öreg fehér csődörön lovagolt s 
mennyre - földre esküdözött, hogy ezen ült 
József, mikor Pozsonyban koronázták, jó, sze-
lid lova volt Adusfalváról való Ludman Ja¬ 
kabnak, sokat adna érte valami jámbor kano¬ 
nok. Szépen tartotta a fejét a Zalay Ferencz 
seregély színű kanczája, Eibarszky Jakabénak 
pedig a járása bájolta fi a szemet. Hja, 
hiába, meglátszik a szegénység, a jó nyerges 
lovak mind ott vannak a táborokban. Ám fé¬ 
nyes fogatban nem volt hiány. Az Andreánszky 
Jób négy csődöre (Istenem, Istenem, de jó a 
nagy uraknak), a Máriássy pej csikói, a Kyszel 
Mátyás két dromedár lova (Ugyan hol vette, 
hol csaklizta ?), a Jekelfalussy riadós paripái 
meg a többi és a többi, érdemes azt mind 
végignézni - egész Quendelig. Az jött a 
legvégén, két girhes macskán. Hát nem sza¬ 
már az? Mikor befoghatna akár egy ménest, 

így húzódott végig az úton, mint egy hosszú 
tábor, az alispán és kísérete. A mint a ha¬ 
tárra értek, a hol a Görgey földjét foglalta 
el Lőcse, az öreg Preszton kevély szive meg-
nyilallott: 

- Hop, - - monda a pajtásainak, a kiket 
vezetett, - - ellenség földjére léptünk. Húzzá¬ 
tok ki a kardjaitokat! 

Mintha fürjek szárnya rebbenne, a tiz kard 
suhogva szállt ki hüvelyéből. Villogtak volna 
is a napfényben, ha lett-volna napfény. Azaz 
lett volna napfény, ha a napot átereszti a -
köd, de biz azt nem eresztette át, azért aztán 
olyan semilyen idő volt, se borús, se derűs, 
de mégis inkább borús és szomorú. A mezők 
már el voltak pusztulva, sehol semmi, csak a 
csupasz rögök és az otthagyott rothadó mák¬ 
szárak. Az erdők nem zúgtak, csak vetkeződtek. 
A Durst-patak nem csevegett, csak morgott. 
A levegőben varjak kóvályogtak és károgtak. 
Néhol egy egész nagy csapatot vert fel az 
elől lovagló Görgey, előre röpültek, vagy a 
feje fölött, aztán megint leszálltak a földre. 
A városhoz közeledve, nagyon előre lévén 
Görgey, kissé visszatartotta a «Holló»-t. 
(Hollónak hívták az ajándék paripát.) Görgey 
Gyuri érte utói leghamarabb. 

- Most értem már - - monda az alispán 
vidáman, - - a Bozáli levelét, melyet a múlt 
napokban írt, hogy valamit közölni szeretne 
velem, a mi jövendőjére fontos. Hát ez az. 

- Ilyen levelet irt Bozáli ? — csodálkozott 
Görgey. 

- Quendel hozta. Előbb nem értettem, 
most már világos. 

Gyuri elkomolyodott. 
- De most már én nem értem, — monda 

zavartan. 
- Hogy-hogy? 
- Mert eddig még én nem szóltam Bo-

zálinak semmit. 
Micsoda? Hát nem vagytok megegyezve? 

- ő vele nem. 
- De hisz őt akarod elvenni, — kaczagott 

Görgey jóízűen. 
- Tudom, hogy szeret. 

— No, ha te tudod, akkor ő bizonyosan 
még jobban tudja, hogy szereted, mert ráter¬ 
mettebb az esze. 

RÉSZLET TAKÁTS SÁNDOR KERTJÉBŐL A KOMÁROMI ERZSÉBET-SZIGETEN. — Bokor Gyula fényképe. 

EB megint csak kaczagott nagyokat a bohó 
ifjúság apró-cseprő bajain. Ezalatt többen utol¬ 
érték, Zanathy Mihály, kinek pompás vágott 
farkú lova volt, anglius fajta. Atzél Kristóf, 
Zalay Ferencz. Fölfelé kapaszkodó embe¬ 
rek voltak, szerettek a viczeispán kedvében 
járni. 

— Jó kedved van, nagyságos uram, 
monda az egyik. 

—i Boldog vagyok, — felelte Görgey, s tele 
tüdőtel szívta a különben miazmás, nedves 
levegőt. - - Olyan szép a világ, gyerekek. 

Minden olyan vidámnak látszott neki. Még 
a varjúk is milyen kedvesek és milyen szép 
feketék. 

Atzél Kristóf is sietett kellemeztetni magát. 
— Jó időben legyen mondva, olyan egész¬ 

ségesnek és fiatalnak látszol hála istennek, 
mintha nem is te adtál volna lányt, hanem 
mintha te kaptál volna. 

Az alispán elmosolyodott. 
- Hiszen úgy is van az valahoyy; csak¬ 

hogy ti sohasem fogjátok megtudni. 
Ilyen beszélgetések között értek a város felső 

kapujához. A ködben alig lehetett látni, csak 
a kémények lefelé verődő füstjéből lehetett a 
város közelségét megszagolni. Az elől lovagló 
Bencsik azonban már a kaput is látta. 

- A kapu be van zárva - - jelenté. 
- Kürtölj! - - parancsolá Görgey. 

A kürt szóra megszólalt belülről egy resze-
lös hang. 

- Ki az? 
- Görgey Pál, Szepes vármegye alispánja 

és a megyei urak - - felelte Bencsik. 
- Mindjárt, mindjárt. 

Türelmetlenül nczánkol, ágaskodik a Holló 
(fejedelem lova volt, nincs szokva a varashoz), 
megveregette Görgey a tomporát, simogatja a 
szőrét ezalatt, mintha biztatná: «Hiszen nyit¬ 
ják már, lovacskám*. 

Aminthogy igaz is. A szokott robajjal, csö-
römpöléssel ereszkedik le a felvonó híd és 
csikorogva tárul fel a kapu. 

Előre ugratott most Görgey s a mint ellép¬ 
tetve a dobogón, átment a kapun is, annak 
a vastag bolthajtásából váratlan, hirtelen le¬ 
zuhant a vasrostélyzat s elzárta a bejárást. 
A megrettent ló fölágaskodott, Görgey meg¬ 
ingott nyergében, miközben fejéről lefordult 

a kócsagtollas kalpag s a mint utána kapva 
kissé hátrahajlott, akkor látta, mi történt. 
Egy szempilla rebbenésig tartott az egész, 
nem tovább. Látta az eltorzult arczokat, fe¬ 
nyegető öklöket kívül. Hallotta a kiáltásokat, 
a tehetetlen düh ordításait: "Árulás, gaz¬ 
ság. » Aztán azt is látta, mikép rohannak hozzá 
bivalybőrös polgári őrök, hatan is megfogják 
a ló zabiáját, egy bivalybőrös beleszúr lánd¬ 
zsájával a ló hasába, a ló fájdalmasan fölnye-
rít és újra fölágaskodik a halálos sebbel; Gör¬ 
gey nem veszti el lelkét, kirántja fringiáját 
és egy bivalybör kabátos alaknak, a ki a lábá¬ 
hoz kap, hogy lerántsa, egy rettentő suhin-
tással lenyisszantja a kezét. De most már hú¬ 
szan is rávetik magokat és lerángatják a ló¬ 
ról, nyers vadsággal, lihegő bosszúvágygyal. 
«Hát végre a kezünkbe kerültél, jó madár*. 

. . . És ezt mind látják odakünn a hívei, 
rokonai, barátjai és nem tehetnek semmit. 

- Egy ujjal sem szabad érinteni — meny-
dörgi egy parancsoló hang: Gutffinger Kris¬ 
tófé, a vülicusé. 

Nagy morgás, elégedetlenség támad erre. 
- Hát mért kíméljük? Hiszen a mi birán-

kat ölte meg, hát a mi pecsenyénk ő — kiáltja 
a vérszomjas mészáros, Hornbost Márton. 

- Azért, mert az úr mindig úr marad -
felelte a villicus s látván, hogy visszatetszést 
fakaszt a szava, pajkos szemhunyorítással hozzá¬ 
tette : - - no meg azért, hogy egy darabban 
kerülhessen a nemzetes tanács elé. Hozzátok 
a városházára, hamar, hamar! 

Vigasztalan volt a helyzet. Az egész piacz, 
a mennyire a ködben ki lehetett venni (és ki 
lehetett, mert már oszladozni kezdett) tele volt 
bivalybőrösökkel és városi hajdúval. A beszö-
gellő utczák torkolatánál, melyek az alsó ka¬ 
putól ide vezethettek volna, ágyúk álltak (a 
híres Thököly-ágyúk) sürgő-forgó tűzmesterek¬ 
kel. Szó sem lehet itt valami gyors megszaba¬ 
dulásról, ha még annyi vidéki nemes gyűlik 
is össze. Megadta hát magát sorsának, egye¬ 
nesen lépkedett és bátran, az őt kisérő haj¬ 
dúk között. 

Egy szót se szólt útközben az ügy érdemére, 
(hiszen csak nem tárgyalhat hajdúkkal) mind¬ 
össze a kalpagját tette szóvá. 

- Keressétek meg a süvegemet - - szólt 
félig megvetőn, félig parancsolón - - inkább 




























